ith their Exceptions, = 
lated for such as are curious 
to know the Grounds, & 
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ene a cs 


and ſometimes y /ignifies the ſame as en 


_ greſs in the Language, eſpecially ſuch as en 
tertain a notion of tranſlating it into En 


mes implyes an Aſpiration, , and ſometime 
not, I think it proper to point out the word 
Where the Aſpiration takes place viz. habler 


vanter 0 baran, haranguer , Baras , bareſſef 


$. %Y 
— . | 4 * 
p . j I 
> $ 15 


of Particles & Aſpirations. 


iN He Particles on en y are very ex 
Fo preſſive , and are conſtrued th 


vize. on dit, its ſaid, it's give 
fo they ſay, en, of it, of that, 0 
them, y, there, thereto, thirherj 


Thofe who have made never ſo little a prof 
glish, cannot fall of properly applyin g theſ 


Rules. 
As che Leer 2 in this Language ſomet 


Bacher, bagard, haie, haillon, hair, haine| j 
haire. bale, balebards. hbameat , - hanetonl ; 


barceler. barges , Bardi J har gens , har 
cot 


8 


„, barns. RES, £7 bautbs "> 
ard, bennir, berautt , beriſſe, beriſſotts 
ron, heros, berſe, betre, beurter, hibou, 
eur, hola, Hollande, Hongre, Hongrie, 
E Wrnre, Hoquet, hogueion , Bormis, Bors, 

Pablon, boue, boullette , houpe , houſſe » 

 Wuſ/ine, houx , buche, bue , Huguenot , 
pe, hure, burler , hute , enhardir , en- 

Þrrnache . hardieſſe, honteux , bauſſer, 

JJC. TT 
| Whenever the Letter c goes before hin 
ry eie begining of aword it ſerves to convey 
particular Sound which can be diſtinguiſ- 
givefd in the following words. viz*.. Chaleur, 

evre , Cheval, Chimere , choſe , chute, 

nitheflad, Sheval , & fo forth except in words 
red from the Greek, where the ch re- 

a proffÞnbling the x or chi of that Language, 

as ena hard Sound like & for Iuſtance, Echo, 


. Y 3 


wa * Fr 2 


Eu echanique. &c. 


F : . * : 
$ 5 8 ; 
0 — 9 \ 


hari 
cou 


| 


[0G ample 1 Fire, Ire bs moſh, y 1 


3 Exceptions. 


| All fork a8 end in au, eau, en or 1 
Sing. are made plural by an * final , Ex 
Par ateau a les Bateaux , le ſeu, les Fes eur 
le vu, les veux , le lieu, tes Lieux „ 1 
gailſou, les Caillou-r. f 
NB. "Bleu, trau & matou follow the ge | 
en Rule, by puking their Plurals, bleus| 
tous, matous. 

All Nouns ending in of ſing. . ois in 
the plural (except the word Loy a Law| 
which makes Loix. Ciel, Oeil, <5 Aveul 
make in the plural number 5 Cieus , eur 
Ayeux. | | 
| "Nouns of the ſingular number ils 
al, and ail generally make their plurals en 
in auæ, as Cheval, Cbevauæ, T avail Tray 


* 4 — 2 ff . F 8 4 > 4 oo 4 
- X ( { | ) ( 1 | o 0 ; ; * 2 ; * : 


From thoſe endig in al we muſt | excep|i | 
the ſubſtantives bal, cal, pal, re gal; 3 
well as the adjectives Auſtral , B —_ cond 4 
fugat , 3 ſilial, final, frugal, . 72 9 

eral 


: 2 $] Rona, 1 "the" e ben + | * which dame. 
Pf a plural, and ſuch as do, are con | 
wag | hended/ in the general Rule by means of an 
"A final. Ex. les Bals, les e e e 
En Exceptions. KO en 
* | Foam o ending in ail we muſt except 
* Wrtirail, Bercail, Camail , detail, Evens. 
e ge 1, Gouvernail , mail, Portail , Serail 
120 vhich are made plural by an / Sad. The 


Penitentiel makes in the plural Peniten- 
faux, Ex. les Pſeaumes pentteniiaux. Uni- 
erſel, when it implyes a Term in Philoſo- 
phy, makes Univer/aux pl..Bur when it's 
common adjective of the maſculine Gen- 
er, then it's form'd by an /. For 8 
ces, Des hommes Univerſels. 8 
Such Nouns as end in /, 2, or x bing. 
. them not in the plural. Ex. Le fits, 
es Fils, le nez,, tes nez ; ia dal J les 
oi Sc. e 
Vet all theip Plurals may by faid ro id 
in /. Inaſmuch as the Letter 2 is a kind 

p ſoft one, and x is compoſed of g/ 


Ms 1 


ey The common Names of Metals as or , 

2 argent, cuivre , &c. never admit of a plu- 
con ral , unleſs when 1eJuced into diferent sha- 
ial es or Forms, as cups, Boxes &c. Then 


Then 


| holds good as to habitual virtues, For twoud 


English by more able or capable, and le plus 
Habile, by The moſt able or capable. 


formed by putting the adverb moins before 


\ 


Then we "may. well ay, tes Fers, des Cui; . 
vres, des Plombs. The ſame general Rule k 


be improper to ſay. les Fois, ler Prudences, * 
les ExaGitudes. Wir 

The foliowing - Words are made 1 of Tr 
only in the plural number viz. Matines, ¶ au 
Nones , Vepres Tenebres , leurs . gens x 5 


| ee "OR  delices , Sc. . Ci 
; Y * 5 vey Me 

E . 8 fer 

| Wan 
Of the Degrees of Compariſon. au 
Ea 

Ir s to be obſerved there are three ſorts me 
of comparatives viz: Fs 


1. The Comparative of 8 . "which 
is formed by means of the adverbs autant, 


_ auſſi, or fi, For Inſtance , autant babile % 


auſſi ſage, ſi parfait &c. 


2. The Comparative of Exceſs, e 
by means of the Adverb plus, as plus babile. 
plus ſage , plus parfait. &. | 

NB. Plus babile is ſimply. W ina 


3. The Comparative of defeck, which is | 


an Adjective. Ex. moins habile. Some of | 


ers Comparatives are expreſſed in one * ; 
8 e 


© cle word, For Inſtance , meilleur, pire ot 
is and moindre , which imply the ſame as 
olus bon, plus mauvais, plus petit. K OY 
As to the ſuperlatives, There are but rwo 
Finds or ſorts, viz. Abſolute and Negative. 
of F The former ſets forth the higheſt degree of 
es, quality without reference to any other thing 
s, by help of the Adverbs tres or fort. Ex. 
f Ciceron etoit tres eloquent, votre Procede 
e fort honndte. The latter implyes a Re- 
ſerence to or Parallel wich ſomething Elſe, 
and is made our by the help of plus, le plus, 
D. au, de la, 2 la, or of les, des, au 
IE. Alexandre etoit le plus brave des hom- 
Yrts ¶ mes. Ma Seur eſt la plus henreiſe des 


Lemmies. 

ny, _ 5 F. 4. : 

P43 Of Pronouns. 

ed on” end oh To 

e,, There are of theſe 7 ſorts vi. Perſonal, | 
Conjunctive, Poſſeſſibe, Demonſtrative , Re- 

o ative, Abfolute and Indefinite. a. 

e. Un, une are of the firſt kind Whenever 
bey expreſs any one thing in particular, Ex. 
Is Vny 2 qu'un Dieu, But they are Articles 


re, hen they expreſs it undeterminately at lar: 
e. Ex. Un /ujer doit obeir d fon Prince. 


The 


Abe Pronouns of the Grd Perſon are ſoy, 


on, as in the following phraſe chacun 


penſe & ſcy. Wherein it's Obſerved That ſoy, 


& on are relative to chacun. Theſe two 


Pronouns are Maſc. & Fem. ſing. and Plu- 
ral. But the former on certain occaſions Ma- 
ke the Plurals eux memes. aud elles memes. | 
. Principes ſont ſelides en eur- 
neee s | 
Ihe general and -undeclinable- Pronoun on 
indeterminately implyes a kind of a third. | 
Perſon ſing. and is generally held to be of the | 
maſculine Gender, as it's never joined but 
to an Adjective of that kind, Ex. on dance, 
on chante , &c. in Engliſh , People dance, 
ny dance. one dances , &c. without deſign 
the Number or particulars. This Pro- 
| 1 „th'o undeclinable, Vet has three Ca- 
ſes vizt. a Genetive, Dative, and Accuſa- 
tive expreſſed by another Pronoun ſoy Ex. 
| Autour de ſoi, parler de ſoi, naimer que 
lai, penſer 9 ſoy. On is equally made. uſe 
of in the {nglish , Italian, & German 
Langages| to kgnify buman actions. 
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4 of Conjuatee or r Subjunctive 
| Pronouns. 


are allways joined to ſome verbs which they 
govern, are likewiſe eee N "0p 
three Claſles, viz, 


firſt perſon) Singular -/ ok Plural es 
ſing. & | 1 5 OED — e 5 <* 


Y | Je —— Hus. 
Ls. 17 Les, be, 


Pn is both Singular and Plural, en wid ny 


dative or accuſative of the perſonal Pronoun 
moy , Ex. Vous me donnez un Livre, im- 
plyes the fame as, vous donnez un Livre 2 
h. and when we ſay, Vous mencouragez, 
ic means, Vous encourage moi. Le Parle- 
nent nous accorde une Grace, ma Maitreſſe 
nie 22 inſtead of ac corde & nous, fe- 


> 


: . 


Theſe pronouns ſo called „ becauſe. they 


| fame, and expreſs 3 perſons. me- is either the 


= 


cm 


7 2 res as a dative or accuſative of d hel d 


* Pronoun oi. Ex. Ta femme te donnera foe l 
les Oreilles. Ton Precepteur te corrigera, 
inſtead of, donnera d toy, corrigera roy, | 
We likewiſe lay, cela vous ferabonneur inſ. 
tead of cela fera honneur” d vous, Je vous 
eſtime inſtead of, j eſtime vous. Je le con- 
nois, ou Je la connois inſtead of, Je con- 
nois lui. Vous le voyex, vous le ſeavez im- 
plyes , vous ſcaveꝝ cela, ou cette cboſe. 
When we mean inanimate. things, but when 
we mean perſons le is an accuſative Maſe, 
which implyes lui. | 
Leur, The Plural of Lui „ is the due 
of aur, and elles, Ex. Je leur fait Grace, 
means the ſame as, fe fais grace 4 cus, 

The Pronoun /e is the dative or Accuſa- 
tive of rhe reciprocal Pronoun oi in both 
the ſingular and plural Numbers. Ex. Mon- 
ſieur ſe donne de la peine, inſtead of 4 ſoi. 
Les Femmes doivent S inſtruire, inſtead of 
Elles memes. But when /e is relative to 
inanimate Things, twill hardly admit of a 
Change either into fot , euxmemes , or elles 
memes , you may ſee in the following Phta- 
ſes vizt. Cette Maiſon ſe detruit, aud not, 
cette Maiſon detruit ſoi. Ces Fruits mant * 
eu- memes. Y 


The Particle en, a kind of Pronoun. Moſt 4 | 
| commonly * a Genetive Ablative m. 


Y 


a ſem. 10 ſ WM. the- place of all per- 
of Pronouns , as well as of inanimate 


ra 1 ings, of which mention had been made 
roy. ore. £x. Fen parle, is rendered into, 
in- parle de moi, de toi, de vous, de lui, 
us Welle , deux, delles, de cela, de cetie 
on- %, on de ces choſes. 220 


En likewiſe often e he room « of < 


dm. or- Accuſative , whenever it is prece- 
oſe, d by the partitive Article de or des, For 
nen tance, in ſpeaking of Books, we ſay, 
aſc, nen eſt arrive de Hollande. Meaning, 


Livres me ſont arrives, or in ſpeaking 
money , Fen ai reces , viz... ba ai receu 
Fargent. 1 = 
The Particle y is only A dative fir ng * 


1x, 
ſa- Nur. of both Genders , and expreſſes ſo 
och ing that went before, rather than — 


Je m'y applige means I Je m applique 


A cela, a cette choſe, or, à ces eboſes. 

of Forafmuch as nous, vous, & lui, are 
to Irſona! as well as ſubjunctive Pronouns, 
g is to be obſerved (In order to avoid Miſ- 
les Nes) That they are Allways of the latter 


when without the Articles à aux &c. 
do govern at the fame time verbs with 
Changing of place, or the ſenſe of 


t 

Vords. Eæ. Dieu nous d aimed juſqu a: 
oft ev ,n, ſon propre fils. 

m. , la & les are Allways Articles when 


La 


, e Dr 
2” —c . 7 as S8 
ou 


te eſt belle. 
the particle en. For Inſtance , In ſpeakin 
Inſtead. of Iq ai . recour's, 
Cuſtom prevails in attributing to Things th 


' Pronouns which of right belong only to Pet 


mes Il n'y a pas de cœur qui puiſ 
renir contre Ege. In this caſe we make u 


admired the moment sbe appears. Les To 
vents entrainen avec Eux tout ce qui 


L deſperate man who drives all before hin 


£36) 

ited « to Nouns, and SubjunRive Pronomnſ 
when joined to verbs. 4 
II, 4% elle & elles in the Nom. Cafe. 4d 
Gem boch Perſons. and things. Ex. I! e 
beau, Elie eſt charmante; ; he's beaurifu 9 
she's charming, The ſame in regard to nt 
words Chateau, ale Ie Laa ; 4 4 
In case of inanimate Things care muſt ) 
taken not to confound the Pronoun' lui wi 


of a watch, twould be quite improper: t 
fay. Je me ſers de luy pour ſcavoir. Fheurl 


But it happens ſometimes, That lot 


ſons. Ex. Quand la veritè fe: montre dan 
rout ſon Eclat. il faut lui rendre les at 


of lui and elle, becauſe Truth perſonates 
Charming Woman „ who makes herſelft 


9 


rencontrent, quelques Digues qu'on lei 
oppoſe „rien neſt. pas capable de les arre 
zzr. In this Phraſe The Torrent reſemble 


i” 
e 
1 4 


— 


* 9 N 1. 
n 
3 3 


. 8. 
zune whom it's hard to Rop- in- his -unruly 
Nurse. 


e de The Pronoun ſubjunctixe je is  dectinable, 
Nat is to ſay, it makes la fem. and les plur. 
rifulWenever it bears reference to a noun ſubs- 
o ntive, For Inſtance, Etoit- ce Ig. votre pen- 


? Was that your. Thought? One may 
ry well answer, pouvez vous douter que. 
ne la fut? Can you doubt it was not? 
cauſe Ja is relative to the Subſtantive 
. 

| Likewiſe shou'd a 3 ask a Lady, 
tes vous Mademoiſelle D.. . . r ? she 
ay very well anſwer, Oui, Je la ſuis, 


ge Mcauſe la bears Reference to Mademoiſelis 
vs t . 7 
Pei By the ſame Authority or Rule, If a man 


ou'd ask me ſont- ce It Gens? Are 
ole men, I answer à propos by ſaying Ce 
s ſont, they are, becauſe les is relative to 
ens, Which is plural. 

Il may be asked why the Subjunctive pro- 
dun le is declinable, when it's relative to 


5 Tor noun Subſtantive, and undeclinable when 
qu i lative to a noun Adjective. The reaſon is 
leu bvious. In the former Caſe it's to take the 


are gender and number of a Subſtantive , as an 
eite: which never happens but when 
F s preciſely Relative to one that has neither 

au ender nor number in it's ſelf, but muſt. 
: borrow 


| borrow them 0 the Subſtantive to which 
in the Caſe here cited, Ex. Etoit-ce Id vo. 


Elle. font-ce I& vos gens? Ce les ſort; 


bears a wide. or unlimited Meaning. Ex 
| Fai ere malade, & je le ſuis, or Je ſui 


the HAN e | 


the Nouns to which they are joined, 28 
fore. Fai vendu- _ Cheval „ Aber vonf 


Pronoun , . is is joined to a veri 


18 
it is joined, and on which le does Not fall 
ire Penſze ( It's answered, Ce Veroit ,- of 
cetois Elle. Etes vous "Monks, eur un tel! 
Je le ſuis, or Fe ſuis lui. Etes vous Mata 
demoiſelle T. Je Id ſuis , or Je ſuiWer 


or ce ſont eur; which can be admitted whe 


never the Pronoun /z bears reference to aec: 


noun Adjective and can't be otherwiſe turned 
than by means of the word cela, which 


Cela. Jam that vizz. What is ſet forth by 


eee ee 
Of Pronouns Poſceſsive. 


Whereof there are two kinds or ſorts vie. 
4500 olute & relative. The former go beſore 


mon ami, ma Maiireſſs. The later allweys 
ſuppoſe a noun , which was mentioned be- 


encore le votre. 
Leu is allways a Subjuntiive Relarkv 


without 


p -19 ) 


Tongs by 4 eux or à elles, to 
n ; Whereas with an Article it's a pro- 


ted to a noun, or when it ſuppoſes one 
hat was made een of before. Z. Les 


ſuiener aux à qui Fon confie de bonnes Irou- 
Mn es, doivent leur donner leur ſoin. Whe- 
he ein the firſt leur, is a Subjunctive Pronoun, 


ecauſe it's without àn Article, beſides: it's 
dined to the verb donner, and that à Lr, 


oivdent donnern à eax. The ſecond leur is 
pronoun Poſseſsive, becauſe it's jones io 


noun, viz. Attention. _ 
The Pronoun poſseſsive of the firſt & be- 


hoſe of the third Perſon promiſcously regard 


1ey can he on all occaſions. applyed to per- 
ons, as in the following Phraſe vizt. Un 


oy. ne. tient ſon autoritè que de Dieu ſeul, 


ſpenſer ſes Sujets de leur ſerment de Fi- 
elite ; where it is obvious, That the words, 


s well as che word Ser ment to Suſets. 
Whereas , on the Contrary, Whe 
rence rolls upon Things, we are 
ays at Liberty to make uſe 1 Tronouns 


B 2 poſseſsive 


vithour an Article, and that it's place "can 


oun Poſseſsive, as it is likewiſe when joi- | 


o them, may be put in it's ſtead by ſaying, 


ond perſon regard Perſons alone, Whereas 


Perſons and things with this diference, That 


5 nulle Puiſſance fur la Terre ne peut 


Er autorite- & ſes Sujets are relative to Roy, 


| t 
j 
f 
* 
fk 


poſseſsive in the 3d. perſon. Ex. remena 


mes ont leur defauts , is good French; by 
in . of a houſe, should a man ay 


pable Impropriety in Speech , , therefore it 


en, of it, or on't vit. Fen admire IA 


der, are allways joined to ſuch Nouns 


of ma ame, ta Indulgence, we 255 , mon an 
ton 1 ndulgence.. 


ſet them forth with their e and Pl 


5 4 20 L ) 


ce livre en ſa place, Tous les grands bo 


F admire ſon Arcbitecture, twould be a pal 


turn'd another way by means of the Partic af 


chirefture. F 
Mon, ton, ſon, tho of the maſculine Ge 


the 'F eminine , as begin by a Vowel , / 
an h without an Aſpiration, and that to av or 
a Cacaphony , or ill found, Ex, Inſteſ ef. 


§. * e 03s UE beg 


Of Pronouns Demoſtrative. . k 
As theſe Pronouns are very variously en his 
N in Diſcourſe , It will not be amiſs Nest 


rals. 


Maſc: sing ce, Cet, T! his. Plur. 25 tes.” Y 
Fem.. . do. Cette This CO =D ces five 
"Maſe. .. . .. Celuy That . «+++ + » Coeur. spe 
TI. . . . - Colle" ne 5. * 2 
; l 


5 


(219 


laſc. . 2 elch ey „ This. here renova 
bon em. . . Celle-cy , This here celles-cy 
; b HMaſ . . . . . Celuy-la, That there ceuæ - ia 
| fayMem. . . . . . Celle 2 1 That there alen 
a pal 1448 
re it 
1 aſc. ces. Cs . 


» 


Donſists in this, That the former is placed 
zefore Nouns of the maſculine Gender which 
degin by a conſonant. or 5 aſpirated, as in 
he words, ce Palais, ce Heros, and the lat- 
er before Nouns of the like Gender which 


x. cet oiſeau, cer honneur. 


ve. The diference betwixt ci and la in point 
ing out things and perſons barely conſiſts in 
y en chis, That the former means the Object nigh- 
niſs Nest us, and the later the fartheſt off. 


*. Pais-cy This Country, cer homme- 


© hat Country. That Man. 


due joined to ir, points out a perſon or thing 
ur, ſpoken of before. Ex. Fe lis Horace & 
tes Virgile Parce que ce ſont les meilleurs 
Ma Poetes 


All the diference bend ce, and cette 


begin by a vowel or H without an en . 


cy , This man, Ce Pais-la, Cet homme la, 


The Pronoun ce, even without a Subſtan- 


1 
33 
1 
| 
1 
b 
1 
115 
83 
, 
5 ' 


gen qui fit naitre 4 'Avarice, We likewiſ 
mand, inſtead of, @ la choſe ,, or aux chi 


er. and celle into That which. Ex. Ce 
Mi qui 4 de la Prudence ne tombera þat 


tes, celle dons les juſtes jouiſſent duns i 


Ca) 
Poeres Latin. Les Air onomes qui pret 
dent connoitre la Nature des Etoiles 
aſſurent, que ce ſons autant de Soleils. | 
this firſt. Example you ſee chat ce bears Re 
lation to Horace 5 Virgil, and in the 
cond , to the fixed Stars. 3 
It's alſo relative to what follows it in di 


courſe or ſpeech, Ex. C'etoit un grand Cu ey 
Pitaine que le Duc de Malborough. Ce nic. 
Has connoitrs les Courtiſans que de compte cc 


or leurs promeſſes. 

Whenever ce happens to be relative . 
words that follow in diſcourſe, it's then 0. 
y uſed for Elegance ſake. Ex. Ce fut Fat 


ay „ Songez à ce que je vous ai recon 


s. Celuy is ſometimes render d into who 


dans des maibeurs. De toutes les F. 1 


Ciel eſt in Fey a NI nous devons 4 
me”. en: | 


* 5 
Ca). 
- : % $4 : * ” 7 
. 1 Wh 5 
Fl 


fx 8 5. | 
ot Pronouns Relative. 


Theſe Pronouns are divided into two Cut. 
n diffs, vizt. Explanatory, & determinative. 
ey are of the first Claſs, when the words 
ne hich follow and depend of em ſerve only 
convey the Idea of the Nouns or Pro- 
uns to which the Relatives Refer, without 
e Menging the meaning or ſenſe via. Dieu 
n O aime ſes Creatures, where qui is re- 
ive to the attribute comprehended in the 
ewilea of Cod, vit. Love rowards bis Crea- : 
comes. 
cho They are of the ſceond Class, wheneves 
Who 5 ale made uſe of to reſtrain or confine. 
. Col ſignification of Nouns or -Pronouns to 
' paiWich they are joined. Ex. Le Plaifir qui 
elicit: un homme dans la volupte eft indigne 
7s notre attention. Where it's -obſerv'd ; 
at pleaſures in genen are not decried , 
tone only levelled ar. 5 i 
NB. It ſometimes falls out That a Pro- 
Nun Rclative becomes (like a Noun Subs 
tive) an Antecedent to Another Pronoun 
the like. kind Ex. Il eſt eronnant que 
les Ceſar ait ett la vitime de Scelerats, 
Y qui netois occupst qu au Benbeur de 


ſer 


9 
4 


* 


5 (24 EE 
ſes Peuples. And that the antecedent ( 
thoſe Pronouns is ſometimes underſtood 
one may ſee by the Following Phrafes, wi 
Qui ne ſcait garder un ſecret ; eſt incaji 
ble de gouverner , which implyes celui 9 
ne ſcait pas. On ne peut rien exiger 
Bi qui na rien, Viz. de celui qui na rie 
| Dieu fait miſericorde 4 qui il veut, viz, 
lt celuy, ou, a ceux d qui il veut. 

| Apotres annoncoient PEvangile d qui v0 
lotent les econter. - Des deux Diſcours q 
vous m aue tenu, fe ne ſcais auquel 
dois donner la preference , vizt. Je ne {ci 


18 quel eft Celui auquel e dois donner ““ 
| - preference. On dit que Cromwell avoit e, 
j Cbambres; & ſes meilleurs amis ne ſe 
x voient dans laquelle il couchoit. wize, ſe Hl 
| voient jamais quelle etoit celle dans laquiif* 
j le il couchoit. Voila de quoi il Sagit, vi 11/4 
| Voila ce, ou la choſe dequoi il Sagis. C. 5 


l | 4 quoi je penſois , viz*Þ C'eſt-ce , ou 
i Choſe à quoi je penſois. W 
1 Such of thoſe Pronouns as has not an a 
tecedent either expreſſed or underſtood, mi 
be more properly term'd Abſolute than R 
lative. - Qui & quoi happen to be in th 
caſe more frequently than the reſt, as on 
may ſee by the following Examples. vil 
ko Je vous ferai conuoitre qui je ſuis , viz. quel 
perſonne je ſuis. Amenez avec. vous qui voi 


* 


259 


ondrez. On ne ſcait encore 2 quoi attri- 


er ſeurement la Chute des Corps peſant 
izt, & quelle choſe attribuer. Marius avoit 


r ſon viſage je ne ſcais quoy de feroce. 
igt, Je ne ſcais pas quelle choſe de fe- 


C. ü 


The Pronoun Relative qui is of both 
enders, and . equally referrs to Perſons and 


hings , beſides it may indiferently take a 
oun or Pronoun for it's antecedent. Ex. 
e jeune homme qui cultive la vertu & les 
ciences goute un Bonbeur plus 72 que 
lui qui paſſe ſa vie dans la Diſſipat 

ans les plaifirs inſtead of, le jeune hom- 


e lequel. Les Fables qui font parler les 
nimaux pour notre Inſtruftion ſont plus © 


tiles que celles qui attribuent aux Dieux 
u Paganiſme les vices & les actions les 
lus abominables. 


2 


But in all other Caſes (except the No- 


ninative , it will not admit of any other 
ntecedent than a noun or Pronoun which 


xpreſses a perſon ſo that *twou'd be an Im- 


ropriety in ſpeech to ſay. La maiſon. de 
ut j ai fait Facquiſition. Les ſciences à qui 
e mapplique. L opinion contre qui Je me 
leclare. Le Cheval de qui je me ſuis de- 
ait. In which phraſes dont, auxquelles , 
ontre laquelle are to ſupply the place of 


ui. Whereas, one may elegantly ſay. Com. 
1 * bien 


pation & 


2 


dien 4 grande n de qui tex belle 

aclions ſont reſties dans Loubli ! II faut 

bien choifir les amis & qui ont veur Hong 

Ja Conſiance. Songeons a flechir le 

devant _ nous devons paroiire un 

1 y @ un Roy dans les Cieux, de qui hs 
pendent les 2 * de Ia Terre, 

2 Pronoun Relatives, of what kind for 
* „ do not only ſuppoſe an anteceden 
which precedes, but likewiſe, & that com 
monly another noun Subſtantive., on which 
they neceſvarity depend. Ex. Ale rand. 
de qui le courage eft aſſez connu. In thi 

Phraſe it's plain. That Je qui which Alex 
andre has for its antecedent, has an imme 
diate Connection with the Subſtantive Cou 
n 

Tho' It's a general Rule That the Gene 
tives of qui vz. duquel, & de laquelle ate 
only applicable to Perſons. Yer we find' em 
on ſome occaſions elequantly refer to Beast 
and inanimare Things. Eæ. La Seine dan 
le Lit de laquelle viennent ſe jerier d uu 

tres Rivieres. Le Bois dans lequel nou 
nous *F proments. Lopinion canitt 


laquelle je me declare. Los Moutons 4 | 
Depouille deſquels les hommes doivent leur 

Weremens. © 
In making uſe of de or & duquel , Th 
Ear is to judge. Some arned Academich 
choo- 


! 


* * 


hooſe de qui in the Allowing Phraſe vizt. 
e Prince à la Protection de qui Je dois 


Jia Fortune, and. de laquelle in this Phraſe. 


a Femme ſur la Fidelite de laquelle j a. 
ois compze. The fame Rule holds. good 


n regard to their Accuſative lequel, laquel- 


e , leſquels, leſquelles. _ | 
The Relative quoi is never 
ſuch in the Nominative Caſe , It's both 
ſingular and plural, Maſc. and Fem. and ne- 
er relates to any other than inanimate Things. 
he Caſe it's moſtly uſed in is the dative. 
x. Le Bonheur eternel eft unique objet 
2 quoi nous devons aſpirer. C'eſt une Ob- 
ſection à quoi on Sexpoſe dans le monde. 
es habitudes vicieuſes 4 quoi tous les ſe- 
cours humains ne peuvent remedier. 


4 ba 


The Datives auquel, & 4 laguelle. may 


- 


elegantly ſupply the Room of quoi, accor- 


ding to the deciſion of a well-tuned Ear. 
but we muſt indiſpenſably make uſe of quoi 
preferably to the others, Whenever it has 
ce or rien for it's antecedent Ex. C'e/? 
a quoi fe vous exhorte , which I exhort 
you to. Il n'y à rien à quoi je ne ſois diſ- 
for. „ 
Quoi is never made uſe of in the Gene- 
tive and Ablative , bur when it has ce ſor 
ir's antecedent, as one may ſee in the follo- 

15 C3: wing 


made uſe of 


poſe. There's Nothing but J am ready or fit 


12 py * r 


gnois. It's very often made uſe of in the 
Aceuſative, bur with prepoſitions which g 


onde. | La Choſe en quoi il 4 manqui 
Les Plaiſirs apres quoi on court. Les ar 


"Ms "uſed in the Genetive and Ablative pl 


being lyable to any Change, whenever, an 
difficulty is made in uſing them, in whict 


Bienfairs. 


viz, Iny à rien dans le monde don 


(28) 
ing Phraſes vize. 3 AT 32 551 
erngyeg compte. Ceſt de quoi je me pla 


vern it Ex. Le Principe ſur quoi je m 


mes avec quoi vous vous ttes defendu. Sti 
one may in it's Room, on all thoſe occa 
ſions , make uſe of lequel, laquelle , pri 
vided they find em' more elegant, and ple: 
ſing to the Ear. 

The undeclinable Pronoun dont , when 
of, is not ſuſceptible of any Article „ ani 


ral, in lieu of Other Pronouns , without 


Caſe it's even. preferable to any other , Ex 
Le Cbeval dont Je me ſuis defait. Ex 
amples wherein duquel delaquelle, mus 
not Abſolutely be made uſe of, vizt. 1 
Livre dont vous m adeꝛ fait preſent. Lt 
Religion dont on mepriſe les Maxime. 
Dieu dom les Iſraelites regurent tant a 


NB. In the following Phraſes one ſees 
That dont whereof i is preferable to dequu 


Dies 


Dieu ne ſoir Auteur, inſtead of de qui or 
WI, on OT TS, 
The undeclinable Pronoun relative que-,. 


1 the 
h gofſGhich generally is an accuſative Maſculine 


d Feminine, ſing. & plur. of other Pro- 
ouns of the ſame kind, is never made uſe 
but when govern'd by the following Pre- 
oſitions, en, qui, ſur qui, avec qui, For 
hich reaſon , - Whenever it's governed 
verb that requires an Accuſative, one muſt 
ake uſe on't. Ex. LePrince que je ſers. 
a Femme que j ai epouſee. Les Ennemis 
ue vous craignez. In which Caſes It's ob- 
„ anous that gue is the Accuſative of the Pro- 
pun Relative qui. . 
ithouff It likewiſe ſerves as an Accuſative to the 
onouns lequel, laquelle whenever they are 
overned by a verb, and that uſage or Cuſ- 
Mm won't admit their proper Accuſative. 
r. Inſtead of Saying, La Femme laquelle 
mus hien forma dune des Cotes de Fhomme. 
| 's Anges leſquels Dieu precipita dans les 
nſers. Les Creatures leſquelles Dieu tira 
neant. We muſt fay, CU Homme que 
Meu crea a fon Image. La Femme que 
teu forma d'une des Cotes de Homme. 
's Anges que Vorgueil precipita Yans les 
nſers. Les Creatures que Dieu tira du 
ant, N g | 
Que may be conſidered as an Accuſative 
"ae C 3 5 


$3,014) 
nt 4 


> ſees 
Jeqguot 
dont 
Dien 


— 


to the Pronoun quoi when it's governed 


1 
a Verb, and entirely relates to inanima 

rhings or whenever it has ce or rien for ii“ 
Antecedent. Eæ. Les dangers que je coil a. 
| fant fai reſolu. Iny a rien que je Nai 
8 + 3 VV Nee 
1 NB. Tho' this Pronoun generally and . 
[1 turally implyes an Accuſative, yet there al 

Wt. - certain dictions authorized by uſage , Wh © 
ill It's found fometimes a dative, and Some 7. 
Wi mes a. Genetive or Ablative , For Inſtand c. 
| Ceſt à vous que: je parle, inſtead of, ““ 


qui, &c. C'eſt à la Gloire que j aſpin 
-inſtead. of, 4 laquelle. C'eſt de cette [6 
1 muse que je vous demande le Paiement , in 
if tead oſ dont or delquelle, C'eſt du Roi 
it vcus devez atiendre cette Grace, inſtead ( 
de qui or dont. . wei 
Ou, du, & par ou, are ranked amot 
the Pronouns relative, but never imply E 
other than things in the ſingular and plu 
, NT 
I be Firſt is a Pronoun Relative when 
ver it can be reſolv'd into auquel, 4 
quelle a quoy, or into dans lequel, a. 
quelle, en quoi. Ex, La maiſon ou je 
meure. Voyez le Danger ou vous à cond, 
vworre- Imprudence , vit. auquel , ou 4 4 
vous a conduit &c. Je plains FEtat | 
vous Ceres, Ceſt la le verre ou je bois. Vii 


„ 5 
preuve ou je m attache. Quel ſeroit no- 
Bonheur ſi Foe eus evite le Piege ou 
le Seſt Iaiſſe prendi e. La haine & la 
anerie font tes Ecucils ou 1a verite fait 
aufrage. In reading good Books one may 
et with an infinite number of like Exam- 


'# | 
D'ou from Whence, is a Pronoun Rela- 
fe, Whenſoever it can be reſolved into 
quel , de laquelle, de quoi, dont, For Ins- 
ce, Coriolan vint afſieger Rome d'ou il 
it etè banni. Bien de gens nadmettent 
s les principes d'ou depend le Syſteme de 
eſcartes. Telles ſont les Preuves dou je 
clus &c. Inftead of deſquels je con- 

S. wn | , 
Par ou, by which, is a pronoun relative 
/henever it can be reſolved into Par le- 
gel, par laquelle. For Inſtance, Les 
ages ne reprirent pas lememe Chemin par 
ils etoient venus a Betheleem , vize. par 
quel ils etoient venus Ge. 

All the Pronouns Relative are of the ſa- 
e perſon with their Antecedents, ſo that 
i is of the firſt Perſon in this phraſe ' vize. 
oi qui aime , In, vous qui 92 „of the 
Peiſon, & of the 3d. in, La vertu qui 
nd eſtimable, & ſo of the other Relatives. 


8 8 


* 
* 


1 
l | et, 
ot the Ablolute Pronouns. A 
| So called „ beraule they hive 50 Abet 


li dents, and therefore are oppoſite. to th 11 
1 | Relative ones, from Whom they differ one 
[18 in ſignification. Their Number and Dent 

Ii minations are as follows viz. Qui „ Which“ 
[i „ . Yor e 3 Nueſe. & Fem. le 
Wl Oe & quoy _ Of the Maſculine. - . 
"it TTW. : - ene. - 
"n Quelle oy -- Of whe Fem. 5 
"B | Lequel -. * Maſculine, - as 
| Laquelle Feminine W 
i Theſe Pronouns ſometimes ſupply thi 2 
„ 6 Room of an Object that has a wide and uh. 
i determined Meaning, and at other time 
1 Conſuſedly point out the nature & Quality, 

. of an Object limited to a particular one, Fat 45 
44 Inſtance. Je /cais qui vous a accuſe, or il 
N asking the Queſtion. Qui vous 4 accuſe! Bs 
j In the former I name no Body, Whereas 1% 
. the later, I ask who is the Perſon that a Pre 
5 cuſes &c. Je ne ſeais que vous donner 
| 


marques moy 4 quoi je — men 7 
ol 


1 


us ignorex quels etoient les premiers Ro- 
I nnains, or by way of. Interrogation , Quels 
etoient les premiers Romains? By the pro- 
noun quel are meant the \Charadteristicks 
of the Romans in the Infancy. of that State. 
Ou'eſt-ce que Dieu, What is God? 
The first que in this Phraſe Confuſedly means 
the nature and Attributes of God, Inaſmuch 
s che direct anfwer ought to be. Dieu et 
Which - ay „ indefini , independant, immila- 
e 22 C. . E FFC AD GEES OBS 
They are commonly | uſed in Phraſes that 
 _ Emnply doubt, uncertainty. and Ignarance. 
le. Nx. Je ne ſcais à qui ew addhefr, Que 
Poulez- vou que je 0 ? Feramineray & 

uoi vous ezes propre. Quel parti prendroms 
nous? and Sometimes in phraſes that imply 
= - * or certainty of a — „ For 


18. 


ntect 
O ch 
er onl 
De 


Inſtance, Fe ſcais qui vous à accuſe inſtead 
* 1 pf que ceſt votre Frere qui vous à accuſe. 
nd Un all chaſe qui, has the ſigmiffcarion of 


elle Perſonne, as well as in the follow- 
Ing, viz. Qui choifiſſez vous pour Com- 

gnons? Qui cboiſiſſeꝝ vous pour Compagnes? 
= Quo, in all it's Caſes, can be reſolved 
Into quelle choſe, Ex. Je ſcais de quoi ileſt capa- 
e. The Adjectives that are Relative to this 
Pronoun , are allways of the ſing, Num- 
„Fer and Maſc. Gender, Ex. à quoy auen- 


I 


4 : 


d vous de farheux ?. Quoy de plus triſul 
What's more melancholy.” +. 
The Pronoun abſolute quel or quelle in 
all it's Caſes, ſuppoſes a noun Subſtantive 
to Which it relates, and therefore borrom 
it's Gender and Number. Ex. quel ſeri 
notre ſort? One may likewiſe ſay., Qu 
craigneꝝ vous ? in Lieu of Q eſt - ce qu 
Vous craigneꝝ: dou venez vous, in Lie 
oſ, duquel Lieu? Que pretendeꝛ vous fain 
in Lieu of quelle choſe. Je ne ſgais qu 
vous tes, or by way of Interrogation, 4 
tes vous? inſtead of quelle Perſonne. IA 
guel and laquelle are often reſolved in 
quel, & quelle Ex. Quelle maiſon ave 


vous achetee. 


Of Pronouns indefinite or ||, 


So called becauſe they are of a diferent, 
or feparate nature with the Others, and re 
preſent an Object of a general & undeterni 
ned Nature. They are divided into 4 Cl 
%%% 0 ĩ ee 

1. Such as barely ſupply the place of Noumer 
and are never joined to Subſtantives expreſſeuFer: 
7 9 | ty | 


Out 


+5 D | 
0 viz,” quiconque , enen un, cbacun ; au. 


ui, perſonne, rien, Jun „ Faume. 

2. Thoſe that are allways emp wployed as Ad- 
1 , as being inſeparable. to "Subſtanci. 
, are e eee certain > quel- 
vgs. . 

3. Such as are dend one while for Pro- 
duns without a Subſtantive , & at other 
imes with a Subſtantive as, mul, aucun, 
as un, autre , Pun & Fare, meme = tel, 
cu u/ieurs , tout. |: 
4 Such as are joined. to que, and. have by 

lat means a particular meaning viz*, qui 


avoir, Whatever it be, quoique quelque, que, 
n:. Quiconque bears reference only to per- 
Pas, & means any man whatſoever, Hæ. 
Nes FHlarteurs vivent aux Ons de aucun 
ue veut les ecourer. © | 
Quelqu'un , or quelqu une means perſons 
nd vhings, & has its plurals M. and Fem. 
— or Chacung, referrs equally to 
Perſons as well as things. 
Autrul, referrs only to. perſons of both 
dexes, it fignifies in general. to others. E. 
e faites point & autrui ce que vous ne 
oudrieꝝ que Fon vous fit. This Phraſe can 
de rendered word by word into Latin bet- 
er than in any other Language Ex. Al. 


or 


* 
nd re. 
termi 


on 
Wan 


reſſ er ne feceris' quod tibi fieri non vis. 
ar De Perſonne , 


— 


ue ce ſoit, Whoever he be, quoique ce. 


A . 


V 

- "Perſonne , 2 common Noun, (which! 
plyes both man und Woman and has ie 
Plural, Perſonnes,) never implyes e on 

any occaſion. Whatſoe ver. 
When it's join'd to a Negation as ne. 
means nul homme, nulle Femme. Ex. 0 
Pierre ne convienr 4 perſonne. . 
And wichout a Negation, it implyes d 4 y 
uncertainty, or asks a queſtion, & thenffl C 
can be reſolved into aucun any Body. EA 
Je doute que perſonne ait jamais mieuiþrn 
connu les hommes que la Bruyere. Perſam N 
2. il jamais racontè plus naivement que ii t 
2 Fontaine? It's a Subſtantive as well as @lut 
Pronoun Ex. Les Perſonnes eclairtes Per e 
ſent comme vous. ed 
Rien is ſometimes a meer Subſtancive; * 
and then it ſignifies le neant, It has. a plu L 
ral & is declined With the Articles le & unlf Sc 
Ex. L# rien, un rien, des riens, ſtr; 
Dun & Pautre is M. & Fem. and Hhasflour 
it's plural, Ex. les uns les autres , leifucu 
5 Se. When Tun & autre are together .; 
e Feu & Rau detruiſent Pun Fat : 
2 A „Then it's plain, the firſt is allways aF::« 
Nom: . and the Oar caſe preceded by a pap P. 
poſition. 8 ucu 
„ When they are ſeparately employ, enffon 
* purport a Diviſion or ſeparation of bn 0s 
* - jects > 6 or Inſtance, In te of Ce s ne 


b 


n 
145 


* 
7 1 
[4 . 
n 
15 
— 
1. 3 3 on - q 
+ # 
- 
11 
1 ; 


a” * . 


TPompey we 505 1 pour 2 


ndre Maitre de ſa Patric. „ autre Pour 


Wy 


u ite 


as ol maintenir la liberté. * $%K 

N Qze/que implyes ſome one e Pers. 
ne; Mn or thing undeterminately as quelque Au- 
r. Lag, quelque femme, chaque & certain are 


& F. and of both Numbers. Tunes im» 
loch y both perſons and Things. 2 TS 


chen Ouelcongue. Whoſoever he be; is: hard: 5 


Ei made uſe of but "oP Lawyers: & at 
mieui IINys. 1 
Nul, which has 2 greatel Negative fors 
7ue I than the others, is employ'd in an ab- 
| asf 
1 e ſame thing as won e But it's hardly, 
ed except in the Nom. Singular Maſc. 
*. Nut ne N ſe en dere ho cher 
Dieu. 
Sometimes the ſignification of aucun is 
ſtrained by a ſubſequent Noun: or Pro- 
oun in the Gen. Caſe, Ex. Je nai pris 
ucun des Livres que vous mavez propo- 
echer :; And in ſpeaking to Women. Aucune 
Lau, Ie vous ne Heut ſe ee de ma Con- 
rays ite. ; 
a pte · ¶ Pas un, not one, Signifies the ** as 
- Wucun , and has the fame relative ſignifica- 
„chen ion wich a reſtriction. Ex. Pas un de 
f Ob- Nous ne peut ſe plaindre de ma Conduite. 


ive, 
a plus 
& un 


d hay 
©” les 


b 
Def Une may alſo ſay, nul de vous C. 


Aucun 
{ | | * 67:5 


lure and extenſive Manner, and ſignifies - 


” 
K 
7 IM: 
* 
* 
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# 
R 1 1 . ; a 
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| Cavalier m'eſt venu voir. Je travaille fo 


for an ananimous Perſon , Ex. adez· vol 


03 0 J 

Aua, is e put ſor quelgwin 
Sw it's asks a queſtion, or means a-dout 
Ex. De tous ceux qui " ſavent les mori 
de ma Conduite „ 96 en 1 a-t-il auen * Fa 
blame RT 

Sometimes aurre o which implyes bot 
perſons and. things, is à Pronoun , and 
other times a Subſtantive, Ex. Un autre ne von 
auroit pas pardonne auſſi aiſement que: 
On ne peut etre heureux en cette vie <a 
Fautre. It likewiſe has on certain occaſion 
the fignification of the adjective diſerent 
Un Foyageur rapporie ſouvent les C 
toutes autres qu elles ne ſont, c n 1 
differement. 1 5 

. Meme Means Identity 4 and has referen 
to both perſons and things. Ex. Le 


youry' ala meme. 

Tel or telle is a Pronoun in the followin 
Phraſe. Ex. Tel ſeme, qui ſouvent ne rl 
cueille pas , and fupplyes the place of the 
Pronoun celuy „but in Converſation it ſtand 


vu un tel, ou une tell. 
Sometimes it implyes. a. Parallel between 
Perſons and Things. Ex. Un homme t| 
que vous , devoit avoir plus de ſoin de .- 
reputation. Je ne me n jamais aun 
à une telle n e 
a Pla. 


Ire 


Plufieurs , which ſignifies an; \undetermi- + 
ed Number of things and Perſofis, is Some- 
mes a Pronoun, and ſomerimes an Ad- 
Give. Ex. Pluſieurs ont cru le monde 
Ferne. Nous avons les Ouerages de Plu- 
eurs Femmes ſcavantes.  _ 

Tout, or route implyes the greateſt Ex- 
enſion of Ideas, when a Pronoun , it's made 
Ye of only in the ſing. Number & mas- 
uline Gender, and then it ſignifies all thinge. 
rample. Tout eſt conſomme. But when 
En Adjective. It is diferently made uſe of. 
1. In the ſing. Number , it implyes 
mier , For Inſtance „ Tout le ait eft | 
nn, | 
2. When, plural, i implyes 2 toraliey along | 
em'ich the ſignification of chaque every. For 
tou nſtance. _ Lout les ans. every ver, or 
W | BY 
Qui que ce ſeit „ Is: ak aid of Perſons, 
implyes without g Negation quicongue 
whoſoever, Eæ. Qui. que ce ſoit qui me 
jemande , dites gue je ſuis en affaires. & 
ow ui que ce ſoit que vous vous adureſi⸗ ez on 
ous donnera le meme conſ cin. 
When this Pronoun chances to be joi ined | f 


ne rlvich che Negative ne, it ſignifies Prone - 
de ſaſſor aucune Perſonne in English no Body. | 
nend. Qui que ce ſoit ne ma prevenu con. 


ne ire vous. Je nenvie la Fortune de qui que 
Plu- 28 ce 


| ſe defendra bien. A quoi qubon vous deſtin 


already mentioned. For Inſtance , Dan 
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FL, Fa 
foit. Fe ne vous confie 4 qui que ce Toll 
It's allways maſc. and uſed only in the fir 
gular. Quoique ce ſoit, means the ſame off 
rien For Inſtance. On ns m'a aþpris qui Of 


ae ce ſoit de notveatu.. * * 
Quoi joined to que means only 
& can be allways reſolved into quelque c 
Lx. Je veux tenter Favautuare , quoiqu' 
puiſſe men arriver. dequoi qu'on Faccuſe, 


quoiqu on falſe pour me perdre. ; 


Quelque & tout joined to que, have 1 


the ſame ſignification with quelque & toi 


quelque Elevation que Jon ſoit, il ne fail 
pas Soublier , which is as much as to fay 
Quoique Fon. ſoit. dans une Elevation quel 
qu'elle puiſſe etre &c. Quelques incredule 
que ſoient les bommes pendant leur vie, il 
changent ſoudent de diſpoſitions aux appro 
ebes de la mort. as much as to ſay. quoique ie 
Hommes ſoient incredules &c. Pompee tou 
babile Capitaine qu'il etoit, ne laiſſu pas ieſome 
=, des Fautes eſſentiels, as much as tc 

y, quoique Pompee fut babile Capitaine && 
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lor Verbs» with- their Tenſes; , 
&. the diferent manner 4 
. employing them eee 3 


— 


A 1 3 
* wy 


Tho! 5 preſent: Tenſe. esdech of. che 
rieſſtime preſent, or of a. thing actually doing, 
Net it has Sometimes a more the Mean: 
g in the French Language. | 
1. When we talk of Prepoſitions, of e eter- 
al Truth-, vizt, ſuch as are true at all, 
in all mes, Ex. Dien eſt tous Puiſent. 
Deus & deur font quatre. 
2. When we talk of habitual actions or 
Eæerciſes,, tho' it be not Neceſſary che 
aing should be exiſtent, Ex. Je joue 
7e Inſtruments. . Fapprens les  Manhema- 15 
The condidianet Future tense points. out 
ſomething that would happen inſtantly on 
Fcondirion ,-that. is to ſay, by the preſence , 
Ir falling out of another thing, For In- 
ance , je lirois fi f avois des Livres When 
Is to be obſery'd , That on the Conditions 
Shaking effect, the thing which is not actually 
Fa its. 8 would be pre. 
F. 9 3 ts 1 


4 


= * 


For Inſtance, Les Fruits de 


W0is-ei , bens ſemaine., aujourThuy. It's He | 
In theſe laſt Phraſes I point out the time; 


n L 5. Tenſes which bear an la logy to 


cis Preterperſect Fenſe 4 imply things Fab 
but in a dif ent 


„ Pa The 
b reſent in Tegwe' te Your arrival „ which | is 
ke 


the. definite one, points out a" ing tht 


mere. 


* 


72 


4. pris 
ca a es 


otherwiſe in a 


ber, ti 
a. time ons pores out, of 
unexpired ,) or 
5 pointed out, 
Terre on 
4 la nourriture des premiers N 
Kae Epoque is 'mark'd;, Jai eu 44 fr. 
vrt celte. annde. es printems , cs moit , 0. 


188 


A Apr is yet to come. 


524 


mer. 
Tenſe hints the ume 
vich reference to the preſent , „ and that 
e ching was exiſtent in the time pa „Er. 
erols fable lerfque. vous arrivates. 


heing at Table is paſt , but I confider it wf 


wiſe paſt. 
The fnple Peeten tige 4 othirwile's 


paſt in a time of which no part 1 
unexpired. Ex. Fe fus malade Fawn der 


ts neceſſry 0 ae, Thar chis Fenk 


SN 


it would be "Vkewiſe to 


mer affaires, je vous irdi voir , or 


5 "_ 


— 


3 0 wy 


is not to be uſed, but to ſignify a Time 


diſtan: from another , viz*. From that which 
is ſpoken of," ar* lee dne day. So that 
'twould be a "Soleciſm to. ſay, Je repus de 


argent ce matin, becauſe ce 1 makes 


part of the 24 hours as 


7, e 


grand Evenemens dans ce $5" in goon of 
nous avons vu W 


9. 


dites. bx. * 
+ cite the + ume 


The Future nt th 


to come with ene to * paſt , and 
shews that at the time one. thing Shall ! 


pen, another, which doth not t yet e 
will be paſt. Ex. Qn. aura. 


4 Ini mes affaires | quand je von ira 
In either ſenſe The End of my affui- 


Ma goin 75 to come, 3 it par. in 


* 0: FOE: vie, 


HE GE 


* 


; | 
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For Inſtance. THz ab 
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Yitods-ei , bete ſemaine., atljourd buy. It's will 
In theſe laſt Phraſes I point out the time; 


this Preterperfect Tenſe, imply things Pal, 
but in a diferent 


being at Table is paſt , bur 1 confider 1 2 


; 
* 


Ke M 
14. 


he Pos an het of thin 
dong ed. in a time pointed out, of 
41 part remains. unexpired ,) 1 of 
ew: in ac al pointed out. 
de Ia Terre on 
4 la nourriture des premiers Nr 
ere no Epoque is mark'd, Jai eu Ja fle. 


vr cet anne. to print c ot, ct 


Ar is: yet to come. 
e 5. Tenſes which bear an anology # 


Manner. 
1. The: "Tenſe hints the ume] 
paſt wich reference to the preſent , „ and that 
he thing was exiſtent in the time paſt, B Ex. 
ne 8 vable Iorſque. vous arrivates,' 


reſent in * to Your arrival, which if 
kewiſe paſt. 
The fimple Proven; ; othiprwiſs' alles 
che. definire one, points out a” ng that 
paſt in a time of which no part r 

unexpired. Ex. Fe fus malade Pannte 2 
niere. 

at's moms t@ obſerve, That this Teok 


1 * 


6 2 -* 

is not to be uſed AN to ſi zenify- a Time 
diſlan: from another , viz*. From that which 
is ſpoken of, at* leit dne day. So that 
'twould be a Soleciſm to. ſay, Je repus de 
2 82 matin, beeauſe ce W makes 

hours as 

Fre be Krewiſe to 25. nous vime — 4 
grands Evenemens dans ce n, in lieu of 


or century remains to One; 1 
or the time, chat is to ay, 3 "Hp 
ching is not only paſſed in iis ſelf, but Me- 
viſe in regard ro another thing. paſſed Ex. 
F avots ere. malade , D. vous in ecri. 
vites., * | 
Pally The Future tenſe al points our Wu 
to come with reference to the paſt, and 
shews that ar the time ohe thing shall 
pen, another, which doth not yet en 
will be paſt. Ex. Quan j dusai ni 
mes affaires, je vous ita voir, or fa 
Wm mY int mes affairts quand je vols ia 
"70 In either ſenſe The End. of my affgi-. 
OR b 3 to come, yet I N it Past in 
* to . vie. „„ 


Long avons vu Cc. e ARR, 


— 


% FL «7 o 8 & : 


Jaurai fini dans un moment. aurea volt 
Bientot ſini votre Lettre? 


of the verb which went before. Ex. Jeſus 
| Coz 915 4 Promis a u viendroit Juger bes 
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wh by The Profe ent "Tenſe is b Rakhi "pu; 
. the future Ex. 5 reviens tout à Phey- 
te. Je part pour Rome. que faites vous 
demain inſtead of, je reviendrai, + Por. 
N ny que ferez vous? GS. 

It, means likewiſe a Future terſe: when] - 
ir 8 preceded by the Conditional / Ex. J 
ſuis Feſolu de voyager fi fen trouve I occa. 
ſion, as if I faid, en ſuppoſunt, ou à can. 
dino que fen trouveras Foceafion. © 

The Imperſe& often points out or deſigns 
preterperfect Tenſe without referring -to 
the preſent, Ex. Rome etoit d abord gou- 
vernee par des Rois, inſtead of Rome fut 
.< abord gouvernte par des Rois. 

The Preterperfet- - Tenſe Indefinite ſome- 
times is taken or uſed for a paſt Future - 
- Tenſe. Ex. je finis dans un moment. ave: 
vos bientor ecrit votre Lettre, inſtead off 


The conditional preſent Tenſe bed by 
que, following another verb, implyes gene- 
rally a Future Tenſe with regard to = time 


E 3 bom- 


* — 


83 
5 


©. 


au, je promers' que je vienurai Gr. 
The conditional Pretertenſe often i 


Arg" 
#X Zu 


vouByerb which goes before it Eæ. j ai cru que 
par- ſaurois 12285 * N cette anne. 


-* Ve . 1 Wy 1911 


4 . f the Tenſes of the ange 
- _ ive. Mood. 
Gons 


8 Oſhis „001 wall Jependant on WP. e Fer ſos 
* f the Indicative , does not affirm but i di- 


96 


fu eftly , Ex. Je veux que vous faſfiez dotre 
Vevoir, where, je veux , expreſſes a direct | 


omee firmation independant of any other. 


ture - The ſigns of this mood are que, quoigue | 
aver ut a Dieu que, ſuppoſens que Ce. Wichout 


d of hich the Tenſes imply nothing. 


vos In order to know, when a verb goes be- 


ire a conjunction or does not, whether 
d by e following verb in a phraſe ought to be 


e ut in the Subjunctive mood rather than in 


ume e Indicative , we muſt make this general 


Jeſus mark. That whenſoever the conjunctions 


es 


the caſe above cited, require in the verbs 


vom- - which | 


} 


init , "Tha hn f fuld 1 jc viendrai, 


"puſſin che fame circumſtances , a paſt: rs 
deu. cenſe, with regard tothe time paſt of che 
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0 — hae a leaning. 


ae put in the Si 
e unt 255 que. dee Allee 4 | 


; cond verbs are IT in the port , 
cCauſe the conjunction gue impfyes a doubl} 
or future Event. | 

Wes 64g ſame Reaſon verbs are b 
in the fubjunRive mood , when the Co 
3 que , xehich them follow 
1 verb which asks the > Queſtion , „ or is 
"low'd by a negation. enſez uus ges 
_formant 2 Republique des he 2 Di 
ait pas voulu inſtruire les Reit à 1 
mander avec Doucaur, & les Sujet 
ry avec amour. 3 perf 
: Pas FACKIES eco; 
f I DT kent 
Sulgen in the * n F 
Inſtance. Iny à poins dans le Cour 
Dhemme 4⁴ bow TMOWOCMENS. - Dieu 


* 3 2 "C4 * 


„Rule. Finn to La OY 

eſe Tenſes which che 

4 % the Subjunctive mood are 
e to govern according o 
ae e 


$ put in the preſent Tenſe, when it 

a thin 

„ Du erb Whic 

à nue otherwiſe than in the preſent tenſe or 

Future of the Indicative. Ex, Let nouveduxz 
þbiloſophes veutent que la couleur ſoit un 


aiſon 3 ET 


of 


Ly * * 


Wy 


wg 


Th — or to come, with regard to à time 
$85 5 ch goes —— 


8. 


verbs in 


The Verb 3 follows FO Conjungiore | 


preſent or to come; & then che 
precedes the Conjunttion capnot 


50 entiment de Pame. . ai t ia _— | 


38 is uſe of the e 
the Subjunctive, to expreſi = thing _ 


- Wait or Conditional , — by. the: _ 2 


- p 
— 019 Ee owt; HE ett ry og,” wt wen 
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won d not fain deſign by the ſecand: verb! 
verb, the the ſecond muſt be put 5 


is made uſe of to 


bo ad a verb in the Imperfect withes Jake 


So that by the Rnd Rule, tang 
the -yerb 1 goes before it is of any e 
the times paſt, or conditional and that 0. 


time paſt more remote then that of the fi 


Tenſe of the ſubjunctive. Ex 
tiens ne doutoient pas, 2 certain 
certaines Plantes ne Aale os 
des Divinites. 17 


20% | 


"The ; EEE erſect Tenſe i is ads i off in 
when we Ft a mind to ſpeak of 4 thingh fer 
paſt & accomplished with refped to the timeſ kit 
of the verb which , precedes: the Conjune 
tion, which time is ” e either, the 
Preſent. Tenſe , the Preter- tenſe indefinite 
and the Future of the. Indicative ,for. Inſtance 
Je doute qu aucun Pbiloſo phe ait Ane 10 
bien connu Lorigine des n. . Wi 


1 te ſu 


v7.4 


. 


The „„ of: the; Sthel 
expreſs a thing Abſolute! 
paſt and — — but then it's on 


| (49) 
the Pre of the Tadicatios. 35 
acer one of the two Conditional Tenſes, * 
Yin the following Phraſes vizt. Je ne ſca- 
ois que vous euſſiex etudie les Matbemati- 


In Piege. Nous avions igno que le Roi 
vous eut accorde cette Grace! Vous auriez 


fuſſen trouve maudvais que nous er ons conmrevens 


à vos ordres. 
When it happens that a doubt ariſes about 


lacing either of the two verbs governed one 
of the other in the Subjunctive Tenſes to 
which they properly belong, we muſt call 


nad. Wherefore „In order to know in what 
Tenſes or Times, the ſecond verbs in the 


= Pe Phraſes are placed vizt, I faut 


vois qu'il aime , je doute qu'il aime, quand 
nous aimions , quoique nous aimions &c. 
we muſt ſay, It faut que je faſſe finir &c. 

The Preſent Tenſe in the future of the 
ſubjunctive is ſo called, becauſe it's indife- 
rently uſed in both one and the other of 
the Tenſes. Ir's of the preſent tenſe in this 


inſtead of, croyeꝝ vous qu'il eff, 
It's of the future kind in this other, je ne crois 


FINES 


ques , vous ne crutes pas qu on vous eut tenau 


in the verb faire to direct us, as it has di- 
ferent Turns more than any other of the 


que je ſiniſſe, Il fallois que je finiſſe. k 


phraſe, Croyez vous qu'il ſoit en chemin. 


pas quil vienne demain, inſtead of qu il vienara. 
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